INTERVIEW SCHEDULE 
Researcher: Date: 
Location: 


Assistant: 


001. Su nombre 
Your name 

002. Cuántos años tienes? 
How old are you? 


003. Vienes de Puerto Rico? 
Do you come from Puerto Rico? 


004. Сгесізбез а118? 
Did you grow up there? 


005. Eres casado? 
Are you married? 


006. Nunca casado? 
Never married? 


007. Si es no, tienes hijos? 
If not, do you have children? 


008. Viven contigo? 
Do they live with you? 


009. Dónde estan? 
Where are they? 


010. Si es sf, sigues casado? separado, divorciado, viudo? 
1f yes, do you continue married, separated, dévorced, widowed? 


011. Está tú familia--tÓ esposa y niños (si alguno)-=aquí o dónde? 
Is your family, your wife and children (if any)=„here or where? 


012. Dónde viven sus padres? 
Where do your parents live? 


101. Dime, por favor, el nombre de tú pueblo? 
Tell me, please, the name of your town? 


102. Vives en un barrio? 
Do you live in a neighborhood? 


103. Está en la ciudad o en el campo? 
Is it in the city or in the country? 


104. Por favor, tratas de explicarme como es el sitio dónde tú vives? 
Please explain what the place where you live is like? 


105. Bonito o feo (el sitio)? Por que? 
Is the town pretty or ugly? Why? 


106. Grande o pequeño? 
Large or small? 


107. Prospero о no? Cuéntame como? 
Prosperous or not? Tell me how that is so? 


108. нау Bow tae о no hay mucho trabajo en tü pueblo? 
is or is not much work in your town? 


109. Qué clase de trabajo hacen más la gente de tá pueblo? 
Wha type of work do the people in your town do most? 


110. Cual es el otro trabajo que más hacen la gent 
Which is the tother or next job that the SEM do most? 


111. Cuéntame, has vivido o trabajado alguna vez en el campo? 
Te: M me, have you at one time or another lived or worked 
n the country? 


La gente de tú pueblo--amigable о no? Como? 
The people of your town--friendly or not? Нон? 


Su vida ar о desagradable? Por que? 
Your life the greeable or disagreeable? Му? 


esto tiempo has vivido allí? 
How much time have you lived there? 


Describe, por favor, tü casa en Puerto Rico? 
Please describe your house in Puerto Rico? 


Cufntos hermanos y hermanas tienes en tü familia? 
How many brothers and sisters do you have in your family? 


Tus abuelos, rimos viven o vivían contigo? 
Do your ROC REND. Punches, | or cousins live with you 
r have they lived with y: 


Tienes hijos de crianza en tú familia? Si es sí, quien? 


Do you have children "you cared for" in your family? If so, who? 


Son familiares tuyos o amigos? 


127. 


Tú te sentías feliz en tú familia? Por que? 
Did you feel happy in your family? Why? 


TG papa era o es muy amigo tuyo? Cuéntame como? 
Your father was or is your good friend? Tell me how? 


Qué clase de trabajo hace o hacía tü papa? 
What type of work does or did your father do? 


Vino el alguna vez a trabajar en las fincas en los estados unidos? 
Did your father ever come to work on the farms in the U.S.? 


Trabajaba o trabaja a tú mama? Cuántas horas cada semana? 
Did or does your mother work? How many hours a week? 


Cuando trabajaron sus hermanos, contribuyeron dinero a sus padres? 
When your brothers work, do they contribute money to your parents? 


Quién ana ne nifios? mana pepa Abuelos hermanos 
r he: E quién Por que? 
Who disolplined the chinaren? mother ges grandparents 
older children 


Tú familia pertenece algun clul Sociedad, organi recien de 
la iglesia o lo que sea? Ра os, por favo: 

Does your family po 57 club or society, Organization of 
the church or whatev. may be? Would you name them 


Qué era lo que te gustaba más de tú familia cuando estabas en 
Puerto Rico? 
e a oun family life when you 
re in Puerto Rico? 


129. 


130. 


o 
sj 


Le hace falta tû familia aquí? 
Do you miss your family here? 


Tú escribes, llamas, o visitas en Puerto Rico? Lo haces a mene 
udo? 
Do you write, call or visit your family in Pto. Rico? Frequently? 


no ves o visitas, como sabes de ellos? Por medio de amigos? 
E you don't) see or visit о, how do you know of them? 
By means of friends 


Como te sientes aquí? Feliz o triste? She o no d Por que? 
How do you feel here? Happy or sad? nely or Why? 


Tú crees que tú vida aquí es igual o diferente а tú vida en 


nk yo 
your life in Puerto eon “In what ways? 


Como te parece la vida del eerte 
How does camp life seem to 


Triste o alegro, interesente o se aburra, dura o facil, solo 
o no importa, agradable o desseredi able Por que? 
резе ты cp puce os Os interesting, hard or 
sy, lonely or not, agreea or not? 


Has servido alguna vez en el Militar? 
Have you ever served in the Military Service? 


201. Has traba alguna vez en Puerto Rico? 
Have you lee worked in Puerto Rico? 


202. Diagame los trabajos que has hecho en Puerto Rico? 
Tell me the jobs that you have had in Puerto Rico? 


203. Cuánto tiempo en cada uno? 
How much time in each one? 


204, Que me puedes decir de tú Te en Puerto Rico? 
What can you say about your job in Puerto Rico? 


205. Por que lo dejaste? 
Why did you leave it? 


Сав ae hiciste decidir venir a los estados unidos? 
at made you decide to come to the United States? 


207. Br iste a los estados unidos esperabas a trabajar en 
? 


incas? 
UN БЕТ came to the U.S., did you wish to work оп the farms? 


208. Si no, en que esperabas trabaja 
If not, in what did you wish to к? 


209. Trabajas todo el año? Еп que sitio: 
Do you work all the year? In what ы, do you work? 


210. Pertenece algun grupo o iglesia en estos sitios? 
Do you belong to a group or church in these places? 


211. Cuénteme de tú trabajo aquí? 
Tell me of your work here? 


Qu. сраз malo? Те gusta o no Por que? 
Is it good or bad? Do you 9, it ог nob? Why? 
213. Та comida es peor, igual o mejor que in Pto. Rico? Рог Que? 
The food is worse, equal or better than in Pto, Rico? Why? 
casa, horas, eto. ? 


214. Como son tus condiciones de empleo--su sue 
How are your working ee отео hous: d hours, etc.? 

215. Se parecen las fincas en Pto. Rico а las fincas de aquí? Como? 

Are the farms in Puerto siccus ta рер Hai? 

216. Quieres continuer haciendo trabajo agrícola? 
Do you want to continue doing farm wo: 
Por que? 
Why 


217. TG crees que las máquinas te van a quitar el trabajo? 
Do you trim TUNER S going to take over farm work? 
ot? 


219. 


N 


T 
Do you 


crees que tů ayudas 


TG crees que hay 
fincas? 
you think there are 
do farm work? 


gente 


та crees que hay gente 


riquefio? 
Do you think there ig 
Puerto Ri 


Recomendarias 


Do you куке fi 


Tu quisieras tus 


s que 
Do you wish 


a la gente por medio de tú trabajo? 


que te 


people 


que te 


people 


believe that you help people by means of your work? 


tratan mal porque trabajas en las 


who treat you poorly becaase you 


tratan mal porque ere 


who treat you poorly 


agrícola a tus amigos 


rm work to your ао 


hijos hicieron trabajo agrícola? 
that your children do farm work? 


s puertor- 


because you 


Has tenido algun problema serio de salud? 
Have you ever had a serious heathh problem? 


302. Como fue tú salud en el año pasado? 
How was your health in the last year? 


303. Como estas uen 
How is it 


304. Т0 crees que te enfermas mas o menudo ahora o antes? 
Do you think that you are more frequently sick now or before? 


305. Те sientes cansado afin despues de haber dormido mucho? 
Do you feel tired even though you ;may sleep alot? 


306. Tu tienes apetito? Are you eating well? 


307. En general, crees que tú salud es mejor aquí que en Pto. Rico? 
In general, do you feel your health is better here than 


Pto Rico? 


Why? Por que? 


309. Cuando te enfermas 
When you. or 
um 


tu familia Ge rio Rico a dónde vas? 


our family are ill Rico, where do you go? 
nica, doctor, hospital, spiri tita, remedio casero 
Ein "doctor, hospital, folk-heale: 


m 
r, home remedy 


310. Y aquí que haces cuando te enfermas? 
And here what do you do when you are sick? 


-10- 
311. A quién le dices? 
To whom do you tell of your illness? 


312. Cuales enfermedades tratas de curar tu mismo? 
Which sicknesses do you try to” treat yourself? 
313. Como les tratas? 


How would you treat them? 


314. En tú cai 


1 los usan ajo, atole de arroz, em- 
Ble istos de tomate. o ventosas? Como? 
In your house in Puerto Rico, do you use garlic, tomato plasters 
diesen ings? How? 


Su madre se usan una partera o comadrona 
Did your mother use а trained or see midwife? 


316. Cuando te enfermas aquí hace el mismo para curarte que te 
es en Pto. Rico? 
чер, O IU E Hoe sane things to get better 
hat you would in Puerto Rico? 


317. ze trabajas cuando te sientes enfermo? 
you work when you are sick? 
318. Como son los ser 


icios de salud en Pto. Rico 


describe them 
“ot the dentists 


боя КОЕ УБТ hospital, 


ena 
319. Y aquí te gusta los servicios de salud? 


And here do you like the health services offered? 


320. Dónde es mejor. uf o en Puerto Rico? Рог que? 
Where are they 


aq 
better--here or in Puerto Rico? Why? 


321. та crees que recibes mejor servicios de salud si tú pagas? 
you feel you receive better health services if you pay? 
322. Que haces tú y tú familia para mantenerse bien? 
What does your family do to stay healthy? 
323. Que piensas sobre los doctores de aquí? 
‚nat do you think of doctors here? 
324 


Prefieres los doctores puertorriqueños 


Por que? 
Do you prefer Puerto Rican doctors 


* why? 


325. Een ellos té y planta 
they prescribe te and К; 


té plantas te curan mejor o mas rapido 

cinas £s “pharmacia? 

Do you believe that tea and herbs can cure you better or 
icker than medicines from the drug store? 


ж. M creca que вг te hacer mal de ojo te daria una enfermedad? 
nink that if you make evil eye you will cause sickness? 


a 


o no lo crees? 
y d or LR not do you believe this? 


29. Sabes de algun caso? 
Do you know of a case? 


530. Has ido a algun curandero, espiritista, o brujo? 
Have you ever gone to a k-fealer, spiritist, or witch? 


331. Alguno de $us amistades ha ido a ver al espiritista? 
Have any of your friends ever gone to a folk-healer? 


332. TG crees que ellos pueden curar enfermedades? 
Do you believe that they can cure illnesses? 


[v] 


ienes 


ji 
Do уо 


algun comentario adicional en los servicios de са aqui? 
have any additional comments on health services here? 


34, Tienes algunas sugerencias para mejorar los servicios de VOCE 
Do you have any suggestions in order to better health se 
vices hi 


wacfas. Thank you. 


